
 

1：Micro charging input 

2：LED light for charging compartment 

3：charging probe 

4：Microphone indicator 

5：Multifunctional touch key 

6：speaker 

充电模式 charging mode 

请于首次使用前将耳机连同充电盒一起充满电。 

Please fully charge the headset together with the charging case 

before using it for the first time. 

启动蓝牙 activate bluetooth 

1、打开充电仓上盖,将耳机从充电仓拿出,或者触摸 L或 R耳机 3

秒后， 耳机蓝灯闪烁 3 次即耳机开机，提示音:“ 嘟嘟嘟” 升调； 

1、1. Open the top cover of the charging box, take the earphone 

out of the  charging box, or touch the L or R earphone for 3 

seconds, the blue light of the earphone flashes 3 times, the 

earphone is turned on, and the prompt tone: "beep beep" rises; 



2、主机蓝灯交替闪烁， 副耳蓝灯隔 3秒闪烁一即耳机待配对状态。 

2、The blue light of the main unit flashes alternately, and the 

blue light of the auxiliary ear flashes every 3 seconds, that 

is, the earphone is ready to be paired. 

3、开启手机蓝牙， 搜索蓝牙设备“ Q 3 ”； 点击连接， 连接成功

后， 即可使用耳机听歌通话。备注： 首次连接该耳机需要手动连， 

非首次连接耳机会自动回连过的设备。即耳机开机后，若附近有已配

对过的设备则回连。（ 苹果安卓手机连接方式一致） 

3、3. Turn on the bluetooth of the mobile phone, search for the 

bluetooth device "Q3"; click connect, after the connection is 

successful, you can use the headset to listen to songs and make 

calls. Remarks: Connecting the headset for the first time needs 

to be connected manually. If the headset is not connected for 

the first time, it will automatically return to the connected 

device. That is, after the headset is turned on, if there is 

a paired device nearby, it will reconnect. (Apple and Android 

phones are connected in the same way) 

 

以下情况耳机开机/关机状态 

The headset is turned on/off in the following cases 

①开机/关机： 打开充电仓上盖拿出耳机自动开机， 将耳机放回充



电仓内自动关机。 

①Power on/off: Open the top cover of the charging compartment 

and take out the earphones to automatically turn on, and put 

the earphones back into the charging compartment to 

automatically shut down. 

②开机： 长按耳机的多功能键 3秒手动开机。 

②Power on: Press and hold the multi-function button of the 

headset for 3 seconds to manually power on. 

③关机： 长按耳机的多功能键 5秒手动关机。 

③ Shutdown: Press and hold the multi-function button of the 

headset for 5 seconds to manually shut down. 

④关机： 无连接状态下，3分钟自动关机。 

④ Shutdown: In the state of no connection, it will 

automatically shut down in 3 minutes. 

⑤关机： 耳机电量低时(请及时充电)提示音：“ 滴滴滴”, 1分钟

播报一次,直至低电关机。 

⑤ Shutdown: When the earphone battery is low (please charge 

it in time), the prompt tone: "Di Di Di", broadcast once in 1 

minute, until it shuts down when the power is low. 

功能使用 Function use 

可使用多功能按键获得以下某种功能： 



One of the following functions can be obtained using the 

multifunction button: 

待机状态,单击任何一边耳机的触控区域,播放、暂停音乐 

In standby mode, click on the touch area of any earphone to play 

and pause music 

上一曲／ 下一曲：Previous/Next: 

播放音乐时,双击触摸左边耳机进入上一曲, 

When playing music, double click and touch the left earphone 

to enter the previous song, 

双击触摸右边耳机进入下一曲 

Double-click to touch the right earphone to enter the next song 

音量＋:默认音量 Volume +: Default volume 

音量－:默认音量 Volume -: Default volume 

接听来电/结束通话：To answer/end a call: 

手机来电时,单击任何一边耳机的触控区域可接听电话,通话过程中,

单击任何一边耳机的触控区域可挂断电话。 

When the phone calls, click the touch area of any earphone to 

answer the call, and during the call, click the touch area of 

any earphone to hang up the call. 

拒接来电：To reject an incoming call: 

手机来电时,长按任何一边耳机的触控区域 2秒(手指不用离开),拒



接来电 

When the phone calls, press and hold the touch area of any 

earphone for 2 seconds (the finger does not need to leave) to 

reject the call 

语音助手 siri 

唤醒语音： 长按任何一边耳机的多功能键 2秒，“ 滴” 提示音后松

手唤醒语音助手 

Wake-up voice: long press the multi-function button of any 

earphone for 2 seconds, let go after the beep beep to wake up 

the voice assistant 

恢复出厂设置 reset 

开机状态下， 分别五击左耳和右耳的多功能键， 随后两只耳机会自

动关机， 此时将耳机放入充电仓，10 秒后拿出重新搜索配对 

In the power-on state, press the multi-function button of the 

left ear and the right ear respectively five times, and then 

the two earphones will automatically shut down. At this time, 

put the earphones into the charging compartment, and take them 

out after 10 seconds to search and pair again. 

 

 

 

 



产品参数：Product Parameters: 

产品型号 Product type 500 

蓝牙版本 Bluetooth version V5.2 

蓝牙名 bluetooth 500 

频率 frequency 2.4GHz 

蓝 牙 传 输 距 离 Bluetooth 

transfer distance 

＞12M 

耳机电池容量 battery capacity 30mAh*2 

充 电 仓 电 池 容 量 battery 

capacity 

180mAh 

输入 Input DC5V/1A 

播放时长 Play time About 5 H 

防水等级 waterproof level IXP4 

安全事项：Safety matters: 

请勿挤压或碰撞，避免跌落。 

Do not squeeze or bump, avoid falling 

请使用原装或认证的充电线。 

Please use an original or certified charging cable. 

请勿自行拆卸/修改耳机，以防损坏或危险。 

Do not disassemble/modify the headset by yourself to prevent 

damage or danger 



请保持耳机干燥，切勿丢入水中。 

Please keep the earphone dry and do not drop it in water 

远离儿童，以避免有可能伤害儿童的意外情况。 

Keep away from children to avoid unexpected situations that 

could harm children. 

请勿在雷电天气使用耳机以免发生意外情况。 

Do not use the headset in lightning weather to avoid accidents. 

请使用软布擦拭，避免使用刺激性化学强力洗涤剂清洗。 

Please wipe with a soft cloth and avoid harsh chemical strong 

detergents. 

请勿在严重高温/潮湿/腐蚀性环境下使用本产品。 

Do not use this product in severe high 

temperature/humidity/corrosive environments. 

保护听力 protect hearing 

请勿长时间在高音量状态下使用，以防损害听力。 

Do not use it at high volume for a long time to prevent hearing 

damage. 

请勿将声音调整过大以防听不到周围声音。 

Do not adjust the sound too loudly to prevent hearing 

surrounding sounds. 

请勿开车时使用。Do not use while driving 

 



FCC Caution：  

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 

to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired operation.  

Any Changes or modifications not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user's authority to operate the 

equipment.  

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 

for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. This equipment generates uses 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be determined 

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 

correct the interference by one or more of the following measures: 

 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected. 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

The device can be used in portable exposure condition without restriction.   


